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Fiatul asszony. I gy-e, Aladár, akkor is hit maradsz hozzám, ha én 

főzök ?

Férj. Oh igen, ha a szakácsnéra hallgatsz mindenben.

A sétapálcza.

Kikent, kifent a kényes ifjú,
A mint az utczasarkon áll,
Bullája új divat szerinti,
Pompásan fest a nyak, a váll.
Czipője szinte finom, drága,
Es oly formás, hogy párja nincs,
A szegényeknek, bizony Isten,
Ily fényes tán a tükre sincs.
A gomblyukában dupla szegfű,
Fején meg könnyű, szép kalap 
8 kezén a kéz tyű mindezektől 
El persze miben sem marad,
Hanem mi legszebb éke mégis,
A drága sétapálcza az,
A melynek bármi kényes Ízlés 
Bizony elismerést szavaz.
Ébenfa törzse volt az egykor 
És ezüst a fogantyú rajt',
Zörög vele az ékes ifjú,
Megvetve népet, utczazajt:
«Eh, mit nekem, — gondolja, — mindez, 
E bot veszélyes fegyver ám,
Ki velem mostan pörbe szállna,
De nagyot csípne a nyakán ;
Eh, dőreség, hisz senki sem mer,
Jól tudja, megtánczoltatom !»
. . . Kopog a bot: ««Ej, csak tehetném, 
De tánczolnék a — hátadon !»»

Ár kosi Ódon.
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A doktorpapa íróasztala mellett ült, elmerülve valami 
filozófus irataiba, a midőn kopogtattak az ajtaján.

A «szabad» szóra megnyílt az ajtó és egy fiatal orvos, 
dr. Szenczi lépett be rajta.

— Ah, ön az, kedves barátom, de milyen piros a 
sietségtől, bizonyára valami fontos dolog hozta hoz­
zám. szólt az öreg orvos.

Valóban igen, nagyon fontos, felelte az ifjú kipi­
rulva.

— Nos halljuk, — szólt kíváncsian az öreg.
Hát, kedves doktor úr, —- szólt Szenczi zavartan, 

miközben szórakozottan játszadozott a karosszék paszo­
mányával, — én . . . én . . .

— No hát mondja már ki!
— Én el szeretném olvasni a doktor úr tanulmányát 

a gutaütésről.
— Ez az egész ?
— Igen — ez. És mivel még nyomtatásban nem jelent 

meg, kérni akartam a doktor urat, hogy kölcsönözné 
ide nekem a kéziratát.

Nagyon szívesen, ifjú barátom. Itt van a kézirat. 
De a «gutaütós» miatt még nem kellett volna önnek 
olyan nagyon sietnie.

Doktor úrnak igaza van. Nem kellett volna olyan 
nagyon sietnem . . .

— No ez igazán érthetetlen, — ennyire kipirulni !
— Hát a mi azt illeti, mást is akartam volna mondani 

a doktor úrnak . . .
Ami bizonyára sürgősebb dolog a «gutaütés»-n él 

ugy-e ? Nos halljuk !
De — én nem is tudom, hogyan kezdjem.

— Hát én csak nem kezdhetem meg . . .
— Hát — igaz — hogy van a doktor úr kedves leánya 

Erzsiké ?
— Jelenleg odavan bevásárolni. Hm. hm. hát Erzsiké?
A fiatal orvos elpirult.

- No de azért ne piruljon el. Látni, hogy még csak 
pár hónapja hogy promoveálták . . .

— Mit tagadjam, hisz doktor úr úgyis leolvassa az 
arczomról . . . hát igen. azért jöttem, hogy nem volna-e 
a doktor úrnak kifogása az ellen, ha megkérném Erzsiké 
kezét ?

Hogyha ő szereti magát, fiatal barátom, örömest 
oda adom, kivált — folytatá mosolyogva, — a mióta 
látom, milyen nagy buzgalommal tanulmányozza a 
gutaütést . . . Kérdezze meg tőle! Az ilyen dolgok­
ból én már kivénültem azzal a tudattal, hogy a fiatal 
sziveket szabadjukra kell hagyni, — azok majd meg­
találják egymást.

Tehát megengedi, hogy megkérdjem tőle is?
— Csak előre, fiatal ember!
— Akkor hát délután újra eljövök doktor úr. De ké­

rem. ne szóljon Erzsiké kisasszonynak arról, hogy itt 
voltam.

Nem, nem legyen nyugodt.
Az ifjú boldogan távozott, örömében ott feledve a 

«gutaütés» kéziratát, az öreg orvos pedig mosolyogva 
nézett utána.

Nemsokára újra kopogtattak az ajtón és mosolyogva 
lépett be kipirult arczczal Erzsiké.

Hát te még mindig dolgozol, apuskátn? Én már 
megjöttem. Nagyszerű ebédet hoztam mára. Nézd apám, 
nyulpecsenye !

- Ah, ez derék, kis Erzsikéin.
— De mondd csak, papa, ki volt itt nálad egy fél 

órával ezelőtt?
Egy fél órával ezelőtt ? szólt a doktor zavartan. — 

Hm hát ki lett volna itt? . . .
En hallottalak beszélni valakivel.
Ah igen, az alkalmasint az a Cserópi lesz, az 

orvosnöveudék. Nálam volt, hogy kölcsön kérjen nehány 
könyvet, a miből a szigorlatára készülhet. De te honnan 
tudod ezt ?

Fiát tudod, édesapám, a mikor a vásárcsarnokban 
voltam, már kialkudtam ezt a nyalat és akkor vettem 
csak észre, hogy nincsen pénz nálam. Rögtön haza siet­
tem, hogy kérjek tőled, de beszédet hallottam a szobád­
ban. Ekkor pillantottam meg a felöltődet a fogason és 
gondoltam, hátha találok benne pénzt, akkor nem kell 
téged zavarnom. És a mint bele nyúltam a zsebébe, 
kilencz forint és kilenczven krajezárt találtam benne. 
Erre hamar visszamentem és megvettem a nyulat. És 
most itt vagyok.

Te az én felöltőmben kilencz forint kilenczven 
krajezárt találtál ?

Igen, papa. Itt van még három forint belőle.
— És hol találtad a felöltőmet?
— Odakinn a fogason.

De, Erzsikén!, az lehetetlen, mert az ón felöltőm 
itt benn lóg, nézz csak oda !

Erzsiké elrémült.
— Hát akkor én kinek a zsebéből vettem ki azt a 

pénzt ?
Az orvos zavartan állott meg, a fejét csóválva.

Mondd csak, édes papa, — szólt elpityeredve 
Erzsiké, hát nem volt más itt, mint Cserépi ?

— Nem.
Hát akkor sürgősen küldj hozzá, mert nekem 

nincsen nyugalmam. En nem tudom, hogy mit te­
gyek.

Az ajtón ebben a perezben kopogtatás hallatszott és 
Cserépi lépett be rajta.

A hogy Erzsiké megpillantotta, úgy érezte, mintha 
valami kő esnék le a szivéről.

Az orvos ur szives volt megígérni, szólt az orvos-

WW:
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növendék, hogy kölcsönözni fog könyveket, a melyek­
ből készülhetek a szigorlatra, azokért jöttem . . .

Hat nem vitte el őket előbb? — szólt Erzsi.
— Nem.

Hát akkor miért volt itt egy órával ezelőtt ?
Én nem voltam itt, kedves kisasszony. Most jövök 

hazulról.
— Most ? Papa, hiszen te azt mondtad . . .
A doktor rendkívül zavartnak látszott, és hogy azt 

elpalástolja, oda adta a könyveket Cserépinek, a ki meg­
köszönve távozott.

— Papa, kérem, — szólalt meg Erzsi, mialatt könyek 
csillogtak szemében. — Hát ki volt még itt?

— Én Istenkóm ... Nem emlékszem már rá igazán ...
— Te ... te valamit rejtegetsz előlem.

De hova gondolsz ?
— Igen, hát kié volt az a felöltő, kié volt az a pénz ? 

Hiszen én most tolvaj vagyok !
— Ah, máskor ne dézsmáld meg a felöltőmet, leányom.
Újra kopogtak az ajtón és zavartan lépett be Szenczi

doktor.
— Doktor úr, kérem, bocsánatot kérek, kezét csóko­

lom, kisasszony, de az orvos úrhoz egy kérésem volna.
— Nos halljuk.
— Adjon kölcsön tiz forintot.
— Oh kérem.
— Sajátságos véletlen. A szomszéd vendéglőben ebé­

deltem és mire fizetni akartam, nagy meglepetésemre azt 
vettem észre, hogy hiányzik a pénzem. Cgy látszik, hogy 
az egyik pinezérfiú kilopta a felöltőmből. Épen egy órá­
val ezelőtt váltottam egy lmszkoronást a villamoson.

Erzsi elpirult.
— És hogyan tudja, hogy épen a pinezérfiú lopta ki ? 

Hát másutt nem lophatták ki ?

— De hiszen nem voltam sehol.
— Igazán sehol ?
— Kétségkívül.

Hát nem emlékszik arra, hogy volt valahol, talán 
mégis másutt lophatták el azt a pénzt?

— De ha mondom, hogy sehol sem voltam.
— Hát például itt sem?
— Semmiesetre sem.
— Ah, — kiáltott kipirulva Erzsi. —-Valamit rejteget­

nek előlem. Miért volt itt az elébb?
— De kisasszony, kegyed téved ...
— Én tévedek? Még ezt meri mondani. Hát tudja 

meg, ki vette ki a kabátjából a pénzt. Én vettem ki.
Az ifjú orvos meglepetten állott. Az öreg pedig szólt:
—- Mert azt hitte, hogy az én felöltőm van künn .. .
— Ah, most már értem ...
— De én nem értem, — szólt Erzsi. — Az apa is 

eltitkolta, hogy ön itt volt, ön is. Ezalatt lappang valami. 
Tudni akarom !

— No, ha tudni akarja, hát mondjon el neki mindent, 
fiatal ember, —- itt az alkalom.

— Hát elmondok mindent. Erzsiké kisasszony, én azért 
voltam az előbb itt, hogy megkérjem édes apjától a kezét, 
mert szeretem, imádom és minden gondolatom az öné. 
Mondja, akar-e a feleségem lenni ? Most mindent tud, 
hát most ítéljen felettem !

Erzsi sirni kezdett.
— Csak nem fog feleségül venni egy tolvajt?
— De igen, ha azért, a mit lopott, cserébe ide adja a 

szivét.
— No, leányom, nem marad egyéb hátra.
— Hiszen azt már úgy is régen ellopta, — válaszolt 

Erzsiké, könyjein keresztül mosolyogva.
Drégely Gábor.

Zsuzska nézete.

Nem volt fukar Zoltán úrfi 
Hízelgéssel bókkal:

«Szép kisasszony, boldogítson 
Iczipiczi — csókkal !. ..

Mint lehellet, olyan könnyed, 
Ideális lehet,

Mint a felleg, ha csókolja 
Az ormot, a hegyet!»

Nagyot nézett a kis Zsuska : 
Ez miféle szerzet ?

Ez az úrfi talán bizony 
Csufolódni szeret ?

Csípőjére tette kezét 
S elpenderült tőle :

««Adta fura maskarája, 
Madárijesztője !

Én miattam ide állhat
Tegnap, — holnap, — máma,

Nem vagyok én -— hallja az úr ! — 
Czifra úri dáma !

Mit hegyezi az orromat ?
Nézze meg az ember !

Csókot nem kap kis uracskám,
Ki rabolni nem mer !

Minálunk már az a szokás,
Tamilja meg, kérem !

Én pedig a lopott csókkal 
Szívesen beérem.

De legénye válogatja,
A ki csenegesse,

Ki a madárijesztőket 
Félrehessegesse.»»

Bor-Bál.

Stanczi néni ideálja.
Stanczi néni nevelőnő volt egy vi­

déki nőnevelő intézetben. Sokat 
adott növendékeinek erkölcsös ma­
gaviseletére, miért is igen szigorú 
volt. A férfivilágot gyűlölte, tudja a jó 
ég, épen azért is aggszűz maradt.

Egy ízben sétára vezette növen­
dékeit, midőn a réten egy gólyát 
pillantott meg a növendéksereg. 
A lánykák összedugták a fejőket, 
előbb vihogni kezdtek, csakhamar 
általános derűre fakadtak.

Stanczi néni egy ideig csak hall­
gatta, de végre is kitört belőle a buz- 
góság.

— No, igazán nem tudom, mit örül • 
nek annak a csúnya madárnak. Lás­
sák, nekem soha sem volt ideálom !
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Egy özvegy tanár, a ki nagyszáma családjával utazott, 
figyelmesen szemléli málháit a pályaudvaron s ismételve 
számlálgatja a ládákat, melyeket a hordár egymásra 
halmozott. A hordár végre megkérdi tőle:

Talán nem ez a nagyságod málhája ?
De igen. csakhogy hiányzik még hat láda, két 

doboz, három gyerek és egy nevelő nő.

Mitől fél?

Egy úr a szinlapokat olvassa egy barátjával, a ki 
néhány év óta különválva el a feleségétől, összeférhetet­
len természetük miatt.

Egyik szín lap megragadta figyelmét és felkiáltott:
* Ah, ez jó lehet, ezt megnézzük együtt, úgy e?

— Mit adnak ?
6 A kigyó-asszony.»

— Bej szén akkor nem is látsz te engem ma este abban 
; a színházban !

— Miért?
— Félek, hogy a feleségemmel találkozom.

Mégis.

A báróné megparancsolta kapusának, hogy ha keresi 
őt valaki, mondja, hogy nincsen otthon. Este, midőn át­
adta a kapus a látogatók névjegyeit, a bárónő bosszan­
kodva látja köztük a bugáét is.

leringettét! Bármilyen parancsot adok is ki magá­
nak, a húgomnak mindig itthon vagyok !

Másnap valóban kiment a báróné a városba. Húga 
újra eljött s kérdi a kapustól:

— Itthon van-e a nővérem ?
Igenis, itthon, — volt a válasz.

A hölgy végig megy szobáról-szobára, de senkit sem 
talál a lakásban, visszamegy a kapushoz.

Nővérem mégis ki kellett hogy menjen, mert 
senki sincsen a lakásban !

— Persze hogy kiment, — válaszolt a knpus, — de 
azt mondta, hogy a nagyságának mindig itthon van.

< őszintén.

Egy úr az utczán egy vakot lát, a kinek a nyakában 
kis kép lóg, a mely tűzvészt ábrázol ezzel az ^aláírás­
sal: <>Könyörüljenek egy szegény emberen, a ki egy tűz­
vész folytán megvakult!»

— Mondja csak, jó ember, hogy történt az a szeren­
csétlenség, a melyet ez a kép mutat ?

— Engedelmet kérek, nagyságos uram, azt bizony nem
mondhatom meg, mert ezt a képet a nagynénimtől 
örököltem!
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A. Hallom, folyton pörülsz a feleségeddel.
I: Hát már h°gyn< veszekednék 1 Nem szerelmes be

lem s mégis folyton elsózza az ételt.
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A túlbecsült fegyver.

— De nagyságos úr, ne tessék rá lőni a tehenemre !
— A maga tehenére ?
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— Igen. Meg tetszett lőni hátul, nem látja, hogy 
szalad ?

— Az lehetetlen, hiszen a fegyverárus, a kitől a fegy­
veremet vásároltam, azt mondta, hogy ez a fegyver 
fogolyvadászatra való.

Gonosz nyelv.
605

Gyuricza. Papa, miért mondják azt, hogy: anyanyelv ? 
Apa. Hallgass, fiam ! Azért mondják, mert az anya­

nyelv nem enged mást szóhoz jutni.

far) A jégen.

tó jegének sima tükrén 
tÉ Az ifjak vígan siklanak tova.

A nap a felhőn átsugárzik 
Es meg-megcsillámlik a korcsolya.
Emitt csoportok verődnek össze,
Amott egy boldog pár szalad tova. 
öli, mert nagy a boldogság a jégen,
Ha kézben kéz és lábon korcsolya.
A hidegben a jég meg nem olvad,
De könnyen olvad a leány szive;
S korcsolyázva ideálja karján 
Az életen át végig lejtene ....

.. A tegnap is, — ép konczert volt, —
Lement a jégre egy szép kis leány 
S korcsolyázva, ütemesen siklott 
«Schubert»- keringő akkordja után.
Hogyan, hogy nem, — egyszer csak ott terem 
Egy csinos ifjú a lány oldalán 
S tovább vígan, de már együtt mennek 
Az ifjú úr, s a jégre ment leány ...
S a jégcsarnok homályos ablakából 
Boldogan tekint le a mama ;
Hamisan mosolyog a vén nap is 
És meg-megcsillámlik a korcsolya.

Farkas Be/a.

Furcsa jókívánság.

Egy ügyvéd, a kinek egészen be volt horpadva az orra, 
egyszer díjtalanul szerkesztett egy szegény asszonynak 
egy folyamodványt, a ki hálálkodva köszönte meg s aztán 
hozzá tette:

— Tartsa meg a jó Isten a szeme világát!
— Es miért épen a szemem világát, miért nem más 

valami jót kíván nekem ? — kérdi tőle az ügyvéd.
— Mert ha nagyságos ur szemei meg találnának 

gyöngülni, nem viselhetne pápaszemet.

Nőgyiilölet.

Egy fiatal ember kiönti a szivét egy barátja előtt, el­
mondván neki, hogy halálosan szerelmes egy leányba, a 
ki szintén viszonozza érzelmeit.

— Meg akarsz-e gyógyulni örökre ? — kérdi ba­
rátja, — vedd nőül, biztosítalak, hogy nem lész bele 
többé soha szerelmes !

A póruljárt gigerll,
vagy: egy lökés következményei.

— Utczai történet három képben. —

I.
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606 A PÓRULJÁRT GIGERLI.

II.

Virágnyelven.

A. Nem adhatnál nekem huszonöt forintot kölcsön ? 
Egy adósságomat kell holnap kifizetnem.

II Hogy megfizess egy adósságot, másikat csinálsz?
A. Hej szén én fiótás vagyok 1
B. Mit akarsz ezzel mondani ?
A. Hiszen tudod, hogy a flótázásnál az ember betöm 

egy lyukat, hogy megnyisson egy másikat.

A férj okoskodása.
Bambafy hazatérve egy arany inggombot talál a fele­

sége asztalán, mire fölkiált:
A feleségem megcsalt egy félkezü emberrel ! ])e 

nagyon könnyű lesz erről fölismernem a csábitót!

Egymás közt.
A. Nálam ma jó hal volt ebédre.
B. Nálam akkor jő, ha van, ha nem is jó.

Karácsonyfa.

Rendezik a karácsonyfát,;io)
y Meg-megluvnak engem, 

Mig a ln'í szív oltárt ép it, 
Egyedül kell lennem.
Hitetlenül köztük bolygok,
A kik telve hittel, 
Mosolygókkal igy mosolygok 
Búbánatos szivvel.

Oh, to boldog gyermektábor,
Nem sejted, hogy végül 
Abból a szép, fényes fábul 
A — keresztfa készül!

Haan Béla

Évnyit éj »észnél.

Fényképész. Ugyan kérem, ne tessék olyan savanyu 
arezot vágni.

Blumenthal. Mit csodáljo mogo oztot edj vezet- 
gyárostól ? !

Házmester! felfogás.

líuJTs f,

------i.umoimu UZUIlhUL lílgüul
allo család lakott s a nagysága, a kinek nincsenek gyer­
mekei, még is azt meri mondani, hogy részére kicsi!
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(A miben nincs köszönet.)

I1 ortuna, c szép szeszélyes dáma 
Nem ígért csak szóval,

Elhalmozott végtelen kegyében 
Minden széppel-jóval.

Gazdagságom’ megalapította,
Bősógszarvát reám zúdította.
Főnyeremény hullott az ölembe.

Nem is egyszer, — kétszer !
Milliomos vagyok ! — százezret ér 

Rajtam csak az ékszer !
Mcgihatjuk a Dunát-Tiszát is,
Jó barátom van már quantum satis !
Hej, Fortuna, — a mit cselekedtél, 

Mégse tiszta dolog !
Bőségszarvad egész tartalmával,

Mégse vagyok boldog ! . ..
Könnyen élek, mint a fejedelem,
])e a terhet érzi — kopasz fejem.
Filikus vagy és nagy politikus, 

Asszony a te neve J !
Elvakitva hittem a kegyedben,

Meg is jártam veled !
Tartalmát mind ölembe vetetted,
S bőségszarvad — homlokomra tetted.

Bor-Bál.

\ szórakozottság netovábbja.
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szólott a kocsisnak :
Gyorsan hajtson, kocsis, mert sietek !

- Es hova tetszik hajtatni, nagyságos uram ? — kérdi a kocsis. 
— Azt már nem kötöm a maga orrára ! — volt a válasz.

Éles nyelv. Jogosult panasz.

\
1

Egy fiatal hölgy jött 
két ifjúval szemben. A 
hölgynek aranyszínű 
haja volt, arcza élénk || 
rózsaszínre, ajka pe- W 
dig cseresznyeszinre 
festve.

Mikor elhaladtak, 
odafordul az egyik ifjú 
a másikhoz :

— Nos mit szól asz hozzá ?
Barátom, én édeskeveset értek a festészethez !

Mi baja, jó ember? Miért olyan szomorú? — kérdi 
egy hölgy a paraszttól.

Jaj, nagysága, tönkre vagyok téve, elhullott a tehe­
nem és meghalt a feleségem ! Olyan tehén volt, hogy nem 
adtam volna száz forintért !

— Szegény ember, nagyon sajnálom. De talán csak 
nem hagyták el a rokonai !

— Nem bizony, mind eljöttek vigasztalni s mind­
egyik ajánlott másik asszonyt feleségül; de másik tehe­
net egyik sem ajánlott!

Bíróságnál.
Vizsgálóbíró. Mi a foglalkozása?
Vádlott. Mi tagadás ? Tolvajlásból élek !
Iliró. Az bizony csúnya mesterség !

1 áillott. Nem igen, nagyságos bíró úr, csak rendőrök 
ne volnának !

Gyermek-logika.

Mama, igaz, hogy porból vagyunk ? — kérdi La- 
czika édes anyjától.

— Igen, fiacskám. A főtisztelendő úr épen a múlt 
vasárnap prédikálta.

Mamám, — folytatá Laczika némi gondolkozás 
után, dejszen akkor ha eső esik, sár lesz belőlünk !
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Megnyugtatás.
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Furcsa.

A. Hallottad már, hogy Szalmásy tönkre ment?
/f. Igazán ? S mi lett azzal a rengeteg mennyiségű 

takarmányával ?
A Időközben mind fölemésztette.
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Vőlegény. Kedves angyalom, hogy semmikép se csa­
lódjál bennem, előre be kell vallanom egy rósz tulaj­
donságomat : tudod, én gyakran ok nélkül duzzogok.

Menyasszony. Oh légy nyugodt: okokban sohsem 
fogsz hiányt szenvedni.

Csillagok.

A színpad is, mint az ég,
Este fényt szór szerteszét,
Rajta ékes csillagok,
Mind csodás szép, mind ragyog !

Mégis szánom őket én,
Véget ér majd ez a fény :
Fényes csillag sorsa mi ? .. .
Le kell néki hullani!

A'•kosi Ódjfí.

Még rá ér.
Egy pénztárnok neje hazatér pityergő fiacskájával a 

városból.
— Miért sírsz ? — kérdi tőle az apa.

Meghuzgáltam a fülét, — adja meg rá a választ
az anya. — Képzeld csak, azt az arczátlanságot ! Fölhasz­
nálta azt a pillanatot, a melyben félre néztem s ellopott 
egy darab süteményt a ezukrászdábau.

— Ej, Laczika, nem szégyenled magad ? — fordult 
feléje szigorú arczczal az apa. — Hát illik lopni ... a te 
korodban?

Barátnők közt.

V;
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1» h;ít, édes Arankám, a te szobalcányod egészen 
elvárosiasodott azalatt a hónap alatt, a mióta nálad vau? 

Igen, drága Juliskám, már fizetésfölemelést kért I

A furfangos asszony.

Egy atyafi egyszer haza akarván menni, zárva találta 
az ajtót. Benézett a kulcslyukon s egy férfit látott a szo­
bában feleségével beszédbe merülve. Dühösen elment a 
korcsmába, elhatározván, hogy majd számon kéri az 
asszonytól.

— Mi bajod? kérdi tőle az asszony, mikor este 
haragos arczczal beállított.

— Láttalak ma reggel itthon egy férfival.
Bolondokat beszélsz !
Bolondokat? Dejszen a saját szemeimmel láttam !
Nem kell mindig elhinni, a mit az ember lát I — 

Azzal megfogta és egy kád vízhez vitte az urát. — Nézz 
bele, mit látsz ?

Teringettét! Hát egy emberi ábrázatot.
— No látod, — válaszolt a furfangos asszony, — nem 

vagy a kádban, pedig úgy mutatja a viz. Tehát ne csodál­
kozzál, lm magadat láttad a házban ! Tudd meg, hogy a 
látszat gyakran csal 1

A szegény ördög elhitte, hogy nem volt igaza s még 
bocsánatot is kért a feleségétől.

4
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Felhívás előfizetésre.

10 végénKérjük olvasóinkat, a kiknek előfizetésük c 
lejár, s a humornak mindazon buraijait, a kik lapunk 
előfizetői közé óhajtanak lépni, az előfizetés összegének 
mielőbb való beküldésére, nehogy a késedelem a lap gyors 
szétküldésének útját állja.

AZ ELŐFIZETÉS ÁRA

.januártól márczius végéig 
januártól junius végéig 
januártól szeptember rétjéig 
januártól deczember végéig

4 korona 
<S‘ korona, 

12 korona 
IG korona

Az előző évfolyamokból is áll még néhány teljes pél­
dány rendelkezésünkre, melyet előfizetőink 8—8 koroná­
ért rendelhetnek meg. .4. vra,„bát„.hn

tréfa. Bizony a mienk is «ólomban vau» már egészen újévig. 
Be az után se közölhetnék őket két egymásra következő szám­
ban, mert masok is ki akarják venni részüket az ólombetűkből. 
A kettő között levő kapcsot különben is hiába kerestük. Sőt a 
második rósz morálja merőben ellenkezik lapunk irányával. 
Romlatlan fiatal leányok nem szoktak úgy beszélni a házasság­
ról, mint az ön hősnője. A poémák egy híján helyet kapnak. 
Bzeged, K. M. Egyikből is, másikból is válogatunk. Budapest,
F. B. Az alkalmi vers is elkel, ha az alkalom nem helyhez vagy 
személyhez kötött. Budapest, D. K. Egyik a közlendők közé 
került. — Kolozsvár, K. Legközelebb helyet szorítunk neki. — 
Gamma. Az évad-vers vad vers.

A női szépségnek egyik legnagyobb kincsét a Szőllősy- 
féle ti la ha Lujza pipere-créine képezi, melynek számos 
hölgy köszöni arczának tisztaságát, ifjú íuleségét és szépsé­
gét, mert igaz meggyőződésből állíthatjuk, hogy ezen Szőllősy
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Janos gyógyszerész által készített tilaha Lujza pipere-créme 
ef?y megbecsülhetlen, teljes ártalmatlan és zsírmentes pi­
pereszer, a melyet ünnepelt nagy művésznőnk, valamint a 
legelőkelőbb hölgyek is nagy előszeretettel használnak, mi­
után ezzel lehetővé van téve, hogy minden hölgynek arcza 
halvány, szép, tiszta, üde, ifjú, bársony sima zománczot 
kapjon, annak zománcza alatt az ossz ez arczbőr-tisztátalan­
on,es eredők mind eltűnnek. Ezen állításunk valódisá­
gáról már egy kísérlet mindenkit meggyőz.

x Vér(|yóuyitás (Uemopatia). Uj és eredeti 14- év 
óta kipróbált gyógymód, a mely hazánk és a külfödi jobb 
kőiéiben általános elismerésnek örvend. Rendkívüli jó siker- 
tel lesz alkalmazva asthma, szív-, gyomor-, lióíyag- és 
idegbajoknál, ver- és bőrbántalmak ellen és kizárja az elme­
zavar es szélbűdés beálltát. A kezelése kellemes, nem gátolja 
a beteget napi foglalkozásában, tartós, gyökeres gyógyulást 
eredményez. E gyógymód megalapítója Dr. Kovács J. fő­
városi orvos, a kinek Budapesten, V., Vdczi-körut Í8 sz. 
alatt egy, ezen czélra berendezett orvosi rendelő intézet, 
van, melyet mindazoknak legmelegebben ajánljuk, a kik a 
fent elősorolt bajok valamelyikében szenvednek. Dr. Kovács J. 
levelbeli megkeresésre készségesen válaszol. A nevezettnél 
a vergyógyitásrol szóló értekezés 1 korona beküldése ellené­
ben díjmentesen kapható.
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Mezőgazdák figyelmébe ! "1WI

Elismert kitiiiiíí hazai gyártmány!
2500 gőzcséplőkészlet & 100,000
különféle kisebb gazdasági-gép üzemben.

Cziiu :

ELSŐ MAGYAR
gazdasági gépgyár részvény ■ társulat

BUDAPESTEN,
K ü 1 s ő váczi- ű t lí). s z á m.

Gőzcséplőkészletek
2b2, 3x/2, 4, 4' a, C, 8, 10, 12 lóerejü nagy­

ságban.
Magánjárók (úti mozdonyok).

Kérjük minden szakbavágó kérdéssel bizalom 
mai hozzánk fordulni, készséggel adunk kime­

rítő és felvilágosító választ.
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Árjegyzék kívánatra díjmentesen küldetik. *

Bőrszékipar,
butorbőrsajtolás és börfaragás

KENDI ANTAL
BUDAPEST, V., Károly-utcza 2,

az evangélikus iskolaépületben.
Nagy raktár valódi borszékek és _
karos-székekben, olcsóbb árban, mint eddig. Használt 

nádszekek átalakítása borszékekre.

till -At

iranklin-Társulat nyomdája.
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: Baráti Lajos.

A képeket horganyba edzi Fukund.



Árjegyzéket készséggel küld.

es felszerelési czikkeket tábornokoknak, törzs- és t'őti sztok nők, önkéntesek­
nek, vasúti és postai íivatttlu okok mik, kincstári és uradalmi er desz, tiszteknek és 
erdőőröknek, csendőrségnek, rendőrségnek, tűzoltóknak, pénzügyőröknek és anya- 
könyvvezetőknek, valamint minden egyenruhát viselő testületnek legelegán

sabban és legolcsóbban készítenek

BLUM ÉS TÁRSA
0 császári és királyi Fensége József főherczeg udvari szállítói és szerb kir, udv. szállítók

Budapest, IV., Siitő-utcza -. (Szervita-ér sarkán.) Pontos czimretessék ügyelnr

Magyar királyi államvasutak.
A karácsonyi ünnepek alkalmából várható erős 
személy formálóin lebonyolítása czéljából közle- 

ketlö külön személyvonatok tárgyában.
A karácsonyi ünnepek alkalmából várható erős személy­

forgalom akadálytalan és rendes lebonyolítása, valamint 
az utazó közönség kényelme érdekében a rendes személy­
szállító vonatokon kívül Budapest k. p. u.-tól Nagy-Katáig, 
Budapest k. p. u.-tól Szolnokig, Budapest k. p. u.-tól Uj- 
Dombovárig és vissza, Budapest k. p. u.-tól l’üspök-Ladá- 
nyig és t issza és Budapest k. p. u.-tól Aradig külön gyors-, 
illetve személyvonatok fognak közlekedni. A nagykátai 
külön személyvonat I., 11. és III. oszt. kocsikkal deczem- 
bér hó 22., 23. és 24-én fog közlekedni. E vonat Budapest 
k. p. u.-ból d. u. 12 óra 10 perczkor indul és Nagy-Katára 
d. u. 2 óra 37 perczkor érkezik. A szolnoki külön gyors­
vonat I. és II. oszt. kocsikkal deczember hó 23. és 24-én fog 
közlekedni. E vonat Budapest k. p. u.-hól d. u. 2 óra 15 
perczkor indul es Szolnokra d. u. 4 óra 15 perczkor érke­
zik, a bonnet folytatólag a 602. sz. rendes gyorsvonat menet­
rendjében Aradig közlekedik s igy Budapest k. p. u.-tól 
Aradig közvetlen vonatot fog képezni. Az uj-dombovári 
külön személyvonat I., II. és III. oszt. kocsikkal deczem- 
ber hó 21-ről 22-ére, 22-ről 23-ára és 23-áról 24-ére 
hajló éjjelen log közlekedni. E vonat Budapest k. ]>. u.- 
ból este 8 óra 55 perczkor indul és Uj-Dombovárra éjjel 
2 ói a .>ii perczkor érkezik. Az ellenirányú külön személy­
vonat pedig deczember hó 22. és 23-án fog közlekedni 
es Lj-Dombovárról éjjel 3 óra 22 perczkor indul s 
Budapest k. p. udvarra délelőtt 8 óra 30 perczkor érke­
zik. A püspök-ladányi külön személyvonat I., II. és ül. 
oszt. kocsikkal deczember hó 20, 21, 22, 23. és 24-én 
fog közlekedni. E vonat Budapest k. p. u.-ból d. e. S óra 
2 ) perczkor indul es Püspök-Eadányba d. u. I óra 28 perez- 
kői eikezik. Az ellenirányú külön személyvonat pedig 
deczember hó 21,22, 23. és 24-én fog közlekedni és Püspök- 
Ládányhol d. u. 2 óra 12 perczkor indul s Budapest k. n. 
udvarra este 8 óra 10 perczkor érkezik. E vonatok Püspök- 
Ladanyban, az onnan d. u. 2 óra 24 i.erczkor Mármaros- 
ozigetre induló, illetve a Mármaros-Szigetről oda d. u. 1 óra 
, Perczkor érkező rendes személyvonathoz csatlakoznak 
vs Budapest k. p. u.-tól Máimaroe-Szigetig, valamint 
viszont közvetlen vonatot fognak képezni. Az aradi külön 
személyvonat I., II. és III. oszt. kocsikkal deczember hó 
2;>-n,l es 24-ére hajló éjjelen fog közlekedni. E vom,t 
Budapest k. p. _ u.-ból este 9 óra 30 perczkor indul és 
Aradra reggel, .> óra 39 perczkor érkezik. Az említett 
vonalak állomásaira utazni szándékozó közönségnek saját 
erdekeben tekszik, hogy a mondott napokban ezen külön 
vonatokat vegye igénybe, mert csak igy kerülheti el a 
személyszállító vonatoknál beállani szokott túlzsúfoltsággal 
jaro kenyelmetlen utazást.

Budapest, 1902 deczember hó. Jz igazgatósán■

öOr Megnyílt ~mi
Magyarország legnagyobb

maradék áruháza
Weinreb Fülöp, Váczi-utcza 30,

(Haris-bazár) a kapu alatt jobbra.
Legdivatosabb női ruhaszövetek, vásznak, kauavász, chif­
fon, asztalkendők, szalvetták, stb. és az összes női és
lérli divat-ezikkvk bámulatos olcsó darusítása.

llapittotott 1863. évben.

Első leánykiházasitási agyiéi
ni. sz.

Leány és fiú biztosító intézet
Budapesten, VI. Terézkörut 40.

Az intézet saját házában.

Legelőnyösebb es legolcsóbb díjtételek gyermekek 
biztosítására. \ áJtozatlanul megállapított havi 
díjtételek. Azonnali haláleseti biztosítás. Kötvény 
űs belyegilleték nem fizetendő. Prospektussal es 

felvilágosítással szolgál az intézet.

Hirdetések
e lap részére csakis a hirdetési 

felvételi irodában

TENCZER GYULA
Hiidii|icsl, IV. kér., Szervita-tér 8. sz.

vétetnek fel.
Ugyanott minden bel- és kül­
földi lap részére hirdetések a leg- 
jutányosabb árak mellett eszkö­

zöltetnek.
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Lei
njáii(lélt orosz tea és jó toa-ruin
i/a kgr. zamatos melaiige-lva IS fi i.1 •> kgr. erős 
iingol reggeli-tea II fi t. V2 kgr. jó családi-tea 
o frl^/a kgr. törmelék-tea, csakis juhli fajok­
ból, I frl .'>11 kr., V2 kgr. törmelék-tea a leg- 
linomalib - frl, csomagban és elegáns doboz­
ban "20, 30. Ill, "ill k raj czar és feljebb. Rum :
1 literes üveg brazíliai rum 85 kr, 1 nagy 
pintes palaczlt rum I frl 211 kr., I li- 
teres palaczk angol-rum I írt, I literes palaczk 
Jamaika-nini 1. szánni I frl 15 kr. 1 nagy 
pintes palaczk .1 umuika-rum I frl ,‘ill kr., 1 literes palaczk finom 
lamaika-rum 2. számú I frl oll kr., I literes liveg kiliinő minőségű 3. sz. 

2 frl, 1 nagy palaczk magyar cognac*** 1 forint.
Ci.K Ilii r/|k|t \|A,. régi, jó hírnevű tea és 
k 11 1 I I I /jt 1 ITSSfl mm kereskedésében

a ,, S%<‘ > ‘<‘csc v t “-/y ezf
Budapest, VI. kér., Váczi-körut 9. sz.

Szerecsen-uteza sarkán.
Vidéki rendeléseket szíveskedjék a pontos elinté­

zés érdekében mielőbb beküldeni.

cs. és kir. udv. 

fényképészek 

műterme

ezentúl csakis

nagymező-uteza 20. sz.a.
külön e czélra berendezett saját házában,

a Focárosi Orfeum ntftl szemben.

Remek gyermekfenyképek.
Nagyítások, művészi Platin és Aqua­
rell kivitelben, bármely kép után. — Telefon.

Hirdetések
e lap részére csakis a 
hirdetési felvételi iro­

dában

Tenczer G-yula
Budapest, IV. kér., 
Szervita-tér 8. sz. 

vétetnek fel.

Ugyanott minden bel- és 

külföldi lap részére hir- 

detések a legjutányosabb 

árak mellett eszközöl- 

tetnek.

Podgyász és darabáru küldemények megjelölése 
és a podgyász régebbi ragaszbárvzáinak eltávoli- 

tása a feladó részéről.
A magy. kir. államvasutak igazgatósága a karácsonyi 

ünnepek előtti utazási és nagyobb áruforgalmi időszak 
beálltával ismételve felkéri az utazó és szállító közönséget, 
hogy úgy saját, valamint a vasúti szolgálat pontos és gyors 
lebonyolítása érdekében a szállításra feladott podgyász- 
darnbokon a rendeltetési állomást, egyéb darabárukon pedig 
ezenkívül még a ezimzett nevét, polgári állását és lakását 
a maga részéről kitüntetni szíveskedjék. A czim legalkal­
masabban magára a burkolatra, vagy az arra egész terje­
delmében ragasztandó papírra Írandó s csak, ha ez nem 
volna lehetséges, az a darabhoz erősítendő fa-táblácskára, 
bőrdaral ra vagy erős lemezpapirra Írandó. A közönség a 
vasút ily irányú támogatása mellett a podgyász, illetve 
darabáruk helyes szállítását és pontos kiszolgáltatását nagy 
mértékben megkönnyíti és elősegíti, sőt biztosítékot szerez 
magának arra, hogy a nagyszámú küldeményeknek a vas­
úti közegek által aránylag igen rövid idő alatt végzendő 
kezelése alatt esetleg előforduló téves bárczázások és el- 
hurczolások a lehető legrövidebb idő alatt kiderittessenek 
es helyreigazittassanak Az utazó, illetve szállító közönség 
figyelme egyben felhivatik az üzletszabályzat 31. íj-ára, 
mely szerint a «podgyászilarabokou korábbi vasúti, postai 
vag\ másnemű szállítási jeleknek lenni nem szabad. Ha 
ezen szabály figyelmen kívül hagyása következtében a pod­
gyász eltéved, a vasút az ebből származó kárért nem 
felelős.» I. szerint tehát első sorban a feladónak áll érde­
kében, hogy a podgyászdarabokon lévő régebbi ragasz- 
bárczákat a podgyásznak újbóli feladása előtt eltávolítsa.

Budapest, 1902 deczember hó. .7z igazgatóság.

A női szépség!
Az ideális szépség /ön­
tar lására ás elérésére j 
a legtökéletesebb és a h
------------------------------------- ----- V< #
legrnegbizhalóbb egye- M,

a

Blaha Lujza pipere-créme,
Mert ez teljesen ártalmatlan és zsírmentes, 
miért is nappali használatra, mint a toilette fő- 
kiegészitő része : estélyre, színházba, sétára menés 
előtt a legalkalmasabb. Ezen Blalia pipere-créme 
a bőrre kenve azonnal beszivódik és ez által a bőr 
gyengén kifeszülvén, az arcz tiszta, sima, matt, halvány 
rózsás-fehér természetes üde zománezot kap és ezen 
zománcz alatt az arezbőr összes tisztátlanságai telje­
sen mind eltűnnek. — Kiváló jóságát legjobban iga­
zolja nagymérvű használata, és az, hogy br. Splényiné 
Blaha Lujza ünnepelt nagy művésznőnknek, valamint 
a főváros és a vidék legelőkelőbb hölgyeinek is ez a 
kedvencz pipere-szere. — Egy tégely 1 frt 20 kr., 
hozzá Blaha Lujza arezpor (crém, feliér, rózsaszín­
ben) egy doboz 80 kr. és szappan egy darab 50 kr. 
Valódi minőségben kapható közvetlen a készítőnél:

dévai SZŐLLŐSY ISTVÁN
gyógyszerésznél,

Budapest, I., Krisztina-körut 120.
a ki postán titoktartás mellett is azonnal megküldi.

Baktár Török József gyógytár, «Opera» gyógy­
tár, «Nádor» gyógytár. Debreezenben <lr. Katsch - 
nek gyógytár. tS0T Számos kiváló hölgy hála- és 
elismerő-levele igazolja ezen créme páratlan jóságát.

Vér-, Ideg- és Bőrbetegségek
legajánlhatóbb szakorvosa.

Di*. Czinczár J.
egyetem, orvostudor

23 évi kórházi és magángyakorlati tapasztalatainál 
fogva mind eme betegségek gyógyítása tekintetében 
alapos, gyors és biztos gyógymódjai által fenti ba­

jokban kiválóan ajánlható. —- Úgyszintén az

IDEGGYENGESÉG
alapos gyógyítását a legsikeresebben végzi.

Rendelő intézet: Bnaapest,VII.,KároIy-lfőrnt 5.
I. emelet, bejárat ti lépcsőliázból.

Kémlelés: délelőtti 1<> 4, és este <» N
óráig-. Külön várótermek. Külön be- és kijárat. Le­
velekre azonnal válaszol. Gyógyszerről gondoskodik.

; * t ■y-űú^ .a:
í '
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'g.Wtern-utcz

í IOfjczclsxerü bit

karácsonyi ajándék
egy Sternberg-fonogréf!

Szórakoztat zenéjével,
gyönyörködtet i„.SZ(;l„iv,:L

mulattat tréfás előadásával.

Án, 10, 15. 20, 25, 30, 35. 15, 65, 85 f,t és feljebb.

SternöergÁrmin és testvére
cs. és kir. udv. hangszergyár

Budapest, Kckrepesi-út ,*?(>. s/.

kzölölugast ültessünk
iimlen ház und Iá 4« i....., ? - . .“,"Ule" "“'IK' és házi .. .............................

Erre azonban 
nem minden szö- 
lófaj alkalmas 

(bár mind kúszó 
természetű . mert 
ragyobbrésze, ha 
megnő is, ter­
mést nem hoz, 
ezért sokan nem 
értek el ered-

H/iOiv huVf ii el íitiólr i,;, /ni. ♦ v r7,vi -r , iia/ukat az ecesz- /olőérés ideién n Ipirl-ítii, -,i v ,
*. '-ás ÄS£ “u,ko-

tertm2«1^ hazank*ian mindenütt meg- 
mellett tní,ICKe'i °ly ,láz’ 1111 Ívnek 'ab,
™"n«l ‘z:'Mh:hb I fei-
énüb e , í v \°\u\ eze, kiv"! más
stk a lem I knek, ibb dísze, a nélkül hogy

hákdato^abb gyümölcs!"rní-Tm' d"!? ^,SW'kJ,‘L Ez 8 1 “ 
A fajok ismertetésére vonat t(‘r<‘m-

logos bárkinek ingyen és hérm ? hnynyomatn katn
czimét egy levele,Z”„ t,Xtj?, h‘M*« m°~ kj
Iriuelleki elspjzöloolttanytelep Nagy-hgya, „. p, sz(kely||

Ne vegyen senki hang­
szert, míg

Biztos halasit szói1
hörghurut (szamárköhögős), gógt-fYv- Víi 
brouehial-katarrhus vllvu „ Hayer-r..|e

Coiitnifiissin.
Ktm eredeti /tahtezl/ / Könnt a 40

Kapható minden gyógyszertárban Ók a készítőnél

Vőrös-kereszt gyógyszertárban
Budapest, VI., Andrássy-ut 84.

tnűhangszerész legújabb 
képes árjegyzékét át nem 
olvasta, melyet ingyen 

és bérmentve küld

Budapestről, Ki- 
rály-utcza 44 U.

Öt gyertya pn y'

Büvészeti és 
Más czikkek

Laterna ma­
gi kák 1 kor.-tói 

i Üzletem fialbatos rektamia- f m.m,.,,., ,villani08 ’
. képén a Lepjobb mt„0f,cquJ , t ‘ kö 
hn J , • “V . tl '■ Xft>ohanikai
villamos Zseblámpák J JaU‘kok hllvrtól, fizikai
,, , , r I 1,8 'egy tani kísérletekre
rI szolgáló gyűjteményesszek- 

luilam /4 koronáét/ r®n.vt‘k. Fényképész és lát 
/ / . , ' 8/ereszei 1 czikkek. Mell tűk7 a * 7? í : vilhuno, világ,,á„,al 7 kö,

tilt <íka^\.\íl <L~\ I V fiiéul«*
»• '-tt ^vlt 4<?0 U|X'»vÄV.p.’i
k k 1 ‘V t (’ 1w*t‘?vf*n h.MJ.utUá.Jí'ia .xt

. P,.lr tJ ß

A illainns-lainpak .$ drb
vedelnél lo o, <í drb-nál 
1*» ", 12 drb nál 2011 0
árengedmény. — Nagyobb 
megrendelésnél megálla­

podás szerinti ár.

Orvosi vizsgálat nélkül
Lkr£!f0ld0n fenyesen bevált, saját specziális 

odszer szerint, kot megölési-, hala lesel i-
K.\ ennek - biztosításokat az 1844 óta

fennálló

k ranklin Társulat

élei Ívízt ősi I«, veszve nyl a rsasá,,
magyarországi igazgatóság: {igazgató Burányi Imrei,

líiMlnpesI, Krzsélnd-könil őít.
ISiztositád.íllomiinyPJOl fleez.si-éu fVcs >11.072 }»7{-uv 

^onböíő taMHlék
°" kereslTm^ft0}1 ^ °rszág m>nden részére 

kerestetnek. Üzletszerzők felvétetnek.
IL L i:ro \ •>/;<>.
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